OPAKVJIBTET IHO3BEMHHMX MOB

Kpaseyv Mapis
Hayxkoeuti kepisnuk — ooy. busik Hamania

OYHKINIOHAJIbBHE HABAHTAKEHHSA AHTPOIIOHIMIB Y POMAHI
I'. TPACCA «BJIAIIIAHAN BAPABAH»

Y crarti BHUCBITICHO (YHKIIOHAJIbHE HABAaHTAXXCHHS AaHTPOINOHIMIB y pomani [. I'pacca
«bnsmanuit 6apadan». IIpoananizoBaHo (YHKIT JiTepaTypHUX OHIMIB. BU3HAUE€HO CTHUIICTUYHY
(YHKIIIIO STK OCHOBHY B XYIOKHBOMY TBOPI.

KirouoBi cioBa: JiTeparypHa OHOMAcTHKA, XyJOXKHIN TBip, JITEpaTypHUN OHIM, BllaCHA Ha3Ba,
HOMIHATHBHA (PYHKIIiS, CTHIIICTUIHA (PYHKITiS.

FUNCTIONAL YIELD OF ANTHROPONYMS IN NOVEL

«THE TIN DRUM» BY GUNTER GRASS

The article deals with the functional yield of anthroponyms in novel «The Tin Drum» by Giinter
Grass. Much attention is paid to the study of the functions in the literary texts. The stylistic function is
defined as the main.
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Koxna BiacHa Ha3Ba Oy[b-SIKOTO XyAOKHBOI'O TBOPY BHKOHYE Y HbOMY OAHY a0 JeKilbKa
3aBJIaHb BIAIOBIJHO JIO 33lyMy aBTopa. He IMBHO, 1110 10CI TOYAThCS CYMEPEUKH MIXK JOCIITHUKAMU
OHOMACTUKHM MO0 Kiacudikamii ycix MOXKIMBUX (QYHKIIH JiTepaTypHHX OHIMIB, aJDKe iX CIpaBji
Oe3miy — yce B3aleKUTh BiA ifel NHCbMEHHUKA YH TM0eTa. 30KpeMa, OCIiKSHHSIMH
(YHKIIOHAJIBHOTO HABAaHTAXKCHHs BJACHUX Ha3B 3aiiManiocsi 0arato BiJIOMHX YKpaiHCBKHUX Ta
3apyOikHnx HaykoBmiB sk JI. beneit, 1O. Kaprienko, B. Kamiakin, M. Menpauk, B. Muxaiinos, .
Jlamminr, Y. Kocuns Toimo.

Meroro Hamroi craTri € aHami3 (YHKIIOHATBHOTO HAaBAaHTAKEHHS AHTPONOHIMIB y pOMaHi
I'. I'pacca «bmsmanuii 6apadany.

B onomacTuii chorofHi icHye uMMaso BapTHUX yBaru kinacudikarmii QyHKIiH BIaCHUX Ha3B 1,
30KpeMa, aHTpomoHiMiB. Jlocmimkyroun 3aBAaHHA HOMIHAIIfHOTO TmoNs pomaHy «bnsmranunit
Oapaban», MM Omupaiucs Ha IOPOOKM BHMIATHOro ykpaiHcbkoro MomosHaBus lO. Kapmenka [2].
Buennit Bumisise IUIe HOMIHATHMBHY Ta CTHIICTHYHY (YHKII BIacHUX Ha3B. [Ipm 1bomMy BiH
HaroJIOIIy€e: KO MOBa e caMe Mpo XyAOXKHIN TBip, TO OiNBII BaXKJIMBY pOJb Bijairpae apyra —
ctuiictnyHa QyHKUis. HaykoBenp netanpHO aHamizye M0 QyHKIIIO 1 BUALISE Y Hil OKpeMi MigBHIN:
1) iHdopMalifHO-CTHIIICTUYHI: BJAacHE HOMIHATHBHA, iAeHTU(IKylO4Ya, OIucoBa, (HOHOBA,
COIIONIOTIYHA, JIOKami3alliiiHa, 2) eMOIIHHO-CTHIIICTUYHI: XapaKTePUCTHYHA, EMOI[IHHO-OIlIHHA,
EKCIIPECHBHA, aJIF03UBHA Ta CMMBOJIYHA [2, ¢. 10].

VY pomani I'. I'pacca Hamiuyerbcs 236 BiracHUX Ha3B mepcoHaxiB Oe3 1x Bapiawiil. Yci BoHH
BUKOHYIOTH Yy TBOpi pi3HOMaHiTHI ¢yHKUii. HomiHatnBHa — 1e yHiBepcalbHa (QYHKIS, sKa
npuTaManHa abCOMOTHO yCiM aHTPONOHiMaM poMaHy. li cyTh Mmosrae jmiIe y ToMy, 10 BOHA HaJae
KO)KHOMY IepcoHaxky KoHkpeTHe im’si: Alfred Matzerath, Fritz Truczinski, Hedwig Ehlers, Oskar
Bronski, Elisabeth von Puttkamer, Bruno, Harry, Guste Torio.

Yemipn 3 FO. KaprieHkoM BuainseMo CTHINICTHYHI (yHKINNI, cepeq SKUX, BHOKPEMIFOEMO
iHdopmariiiHo-cTIicTHYHI.OnricoBa  (DYHKITISE PO3KPHBAE PUCH 30BHINIHOCTI MEPCOHAXIB, iX BIK,
cTaTypy, Komip odeit Tomio. [Ipn 11poMy He iMEeHTH(IKYIOTHCS MO3UTUBHI YA HETATHBHI PHCH TE€pOiB:
der Dreijahrige, der Blaudugige, der kleine Oskar, junger Freund Tomo.

Cortionoriuaa (QyHKIIis 1ae BKa3iBKy Ha HAIliOHATLHICTH MIEPCOHAXKY ab0 HOT0 MPUHAICKHICTh
IO TMEeBHOro cycmijgbHoro mnpomapky. H. busik 3a3Havae, mo «BaXIMBHUM KOMIIOHEHTOM
AHTPOIMOHIMHOTO MPOCTOPY € YY)KOMOBHI HaliMEHYBaHHS TIEPCOHAXKIB TBOPY, BXKHUTI Y TBOpPax 3 MEBHOIO
CTHJTICTUYHOFO METOIO /ISl HAa3UBAHHS 1HO3EMITIB a00 JIFOCH 1HIINX HalioHaJpHOCTeH [1, . 6]».

Taxi mpizBuma sik Truczinski, Bronski, Koljaiczek, Milewczyk narots Ham 3Mory 3goragaTucs
PO TMOJILChKE TOXOPKEHHs 1X HociiB. [Ipo e cBimunTh ix rpadiuHa Gopma i 3BykoBe 0(hOPMIICHHSL.
3okpema, cydikcu —inski, -czek, - czyk € TUIIOBUM JJisi TBOPEHHS MOJBCHKUX MPi3BUIL. AHAJIOTTYHO
npizBuma Miinsterberg, Miinzer, Scheffler, Kénnemann 4iTko Bka3zyloTh Ha MpPUHAJIEKHICTH TaKHX
MEPCOHAXKIB JI0 HIMEI[bKOTro Hapoay (cydikeu -berg, -er, -mann).

JlokamizaniiHa (YHKIIS Ja€ 3MOTY BHM3HAYHTH MICLIE PO3TOPTAHHS CIOKETY Ta YacOBUH
mpocTip. 3BicHO, I'. I'pacc y cBoeEMy pomaHi 4iTKO BKasye, Ae BinOyBaroTbes mofii i komu. Lle micto
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Jannur (op. HiM. Danzig). Taky Ha3By Majo y 9ac ONMUCYBAHUX MO —BiJ MOYaTKy XX CTONITTS i
y nepion Jlpyroi cBiToBoi BifiHM — cy4acHe MmicTo [ maHchK. 3 icTOpii HaM BiTOMO, IO y MICTi 3aBXKIU
MPOXKUBAJIO 0araTo MOJSKIB, HE 3aJIeKHO BiJI TOr0, KOMY Halle)Kaya Bliajia y HboMy. ToMy HE JMBHO,
110 OiTBINICTh TOJNIOBHUX TEpOiB TBOPY MAaIOTh MOJBbCHKE MOXOMKCHHS, 1 I JIOJIATKOBO JIOKAJI3ye
nonii: Anna Koljaiczek, Hedwig Bronski, Herbert Truczinski, Wischnewski Tomo. Ane, pazom 3 tum,
YUMaJio y pOMaHi Mpi3BHII HiMeIbKoro moxopkeHHs: Rennwand, Schiiler, Scheffler, Klein-Kaschen
TOIIO, IO TAKOK 00YMOBJICHO icTOpu4yHO. OJHAK MEPCOHAaX1 3 TAKUMH TPI3BUILAMU 3’ SIBJISIOTHCS Y
TBOpI Mi3HiIIE, Pa30M 31 3MiHOIO ICTOPUYHUX OOCTABHH.

o emoniiiHO-cTUIICTUYHUX (DYHKLIK BIIHOCUMO Cepejl IHIIUX XapaKTePUCTUUHY, SIKa, Ha Hall
MOTJIS/, € HalOIIbII Ba)KIMBOIO CTHIIICTUYHOIO (YHKIIEI JITepaTypHHX OHIMIB. BoHa neranmbHO
3HAHOMHTH YWTada 3 MEPCOHAKEM 1 IMOSCHIOE HOTO poiib y XyMOKHHOMY TBOpi. BmacHi Ha3BH i
0COOJIMBO aIeJSITUBY € THM MOTYTHIM 3aC000M, 32 JIOIIOMOT'OF0 SIKOT'O MHUTEIIb 3MaJIbOBYE TIEPCOHAKIB,
iX xapaktep, TaJaHTH Ta 3I0HOCTI, POIUHHI 3B’SI3KH, MarepiajbHe CTAHOBHIIE, MPo(decito i HaBiTh
PHUCH 30BHINTHOCTI, SKI HEPIAKO MAIOTh MPUXOBAHHUN 3MICT 1 TIEPETyKYIOTHCS 3 JIIOJICHKUMHU SKOCTSIMH
repoiB. Ochb sk I'. I'pacc ommcye roimoBHOro repost pomany Ockapa MarmepaTa: Woro marepiajibHe
cranopumie: ein armer Mensch, Besitzer dieses Albums; mpodecito i ocBiry: Romanschreiber,
Blechtrommler Oskar, Lehrling, Praktikant, Begleitender Trommler; TamanTn, siki BiH mocimae:
Blechvirtuos, Charakterdarsteller, Walzerkonig, ein guter Trommler; #ioro xapakrep: ein bdser Oskar,
Drecksau, bester Oskar, Held, Morder; a Ttakox po3ymoBi 3mioHOCTi: Dreimalkluge, der
Leseunkundige Tormo.

ExcnpecuBHa GyHKINS Moisirae y TOMY, [0 Yy BJIACHHUX Ha3Bax, a TAKOX B ameisTHBaxX
BHPAXKAEThCS CTABJICHHS MMChbMEHHHKA JI0 TEPOiB poMaHy a0 K MPeJICTaBICHI CTOCYHKH IMEPCOHAXKIB
MIXK CO0O}0.

Hampuxknan, Ockap BBakae CBOro jorisjgada bpyHO 30BCiM HE BOpPOroM, a CIHpPaBKHIM
nobpsikom: «Mein Pfleger kann also gar nicht mein Feind sein. Liebgewonnen habe ich ihn.... Der
Gute scheint meine Erzéhlungen zu schitzen, denn sobald ich ihm etwas vorgelogen habe, zeigt er
mir, um sich erkenntlich zu geben, sein neuestes Knotengebilde» [3, ¢.5]. Tak camo mo3uTUBHUM 0YI10
CTaBJICHHS TOJIOBHOTO Tepost 10 ['epbepTa — Bid Ha3zuBaB ioro mein Freund. Lleit gonmoBik cripaBi OyB
BipuuM apyrom Ockapa, BOHH pPa3oM XoAwiu Ha poboTy ao ['epOepra, me xiomuumk OyB iforo
TaJICMAHOM 1 IJIMJIUCS] CBOIMH JKUTTEBUMHU MTPUTOIAMH.

VY HacTymHUX CJIOBaX TOJOBHOTO Iepos, y TOMY, SIK BiH caMm ceOc¢ Ha3uBa€, BHPAKAETHCS
3arajbHe CTaBJICHHS OJIM3BKUX JIIOJEH 0 HhOrO: «... und sie nannten mich, Oskar, ein Kreuz, das man
tragen miisse, ein Schicksal, das wohl unabénderlich sei, eine Priifung, von der man nicht wisse,
womit man sie verdiene» [3, c. 40-41]. Ognak, HalOiIBm orugHUM BuaaBaBcs Ockap CBOTH mepmriit

moboBi Mapii: «Maria ... nannte mich eine verfluchte Drecksau, einen Giftzwerg, einen
iibergeschnappten Gnom, den man in die Klappsmiihle stecken miisse» [3, c. 136].
Bayuno [I'.Ipacc mimiOpaB im’ss ans mepmoi mro0oBi Ockapa — Mapis. Bono wmae

JIABHBOEBPEIChKE TIOXO/DKEHHS Ta O3HAYA€ «TipKay, «OaxaHay», «0Oe3rypborHa». Kpim Toro, im’s
HalmnomupeHie B CBITi, a/pke came Tak 3ByThb MmaTip Icyca. Sk mpaBuio, y uuTadiB ompasy x
BHHHUKAIOTh MEBHI acoriaiii. Mapis — uucra, 1oopa, HenopouHna. Came Takor Ockapy BHIaBaiacs
fioro obpanuus: «Sie hiel nicht nur Maria, sie war auch eine. Abgesehen davon, da3 es ihr gelang,
unsern Laden innerhalb weniger Wochen abermals in guten Ruf zu bringen, zeigte sie neben solch
freundlich gestrenger Geschiftsfilhrung — der sich Matzerath willig unterwarf — auch einigen
Scharfsinn in der Beurteilung meiner Lage [3, c. 121] ».

[Ipo amo3uBHY (QYHKIII0O MOKHA TOBOPHTH, SKIIO BJaCHA Ha3Ba Ieposi XYHAOXKHBOTO TBOPY
HaTsKa€e Ha SKyCh BIIOMY yCiM iICTOPHYHY ITOCTaTh ab0 X Ha KOHKPETHOrO MEPCOHa)Ka 1HIIOTO, HE
MeHII BijjoMoro TBopy. Hampukiaa, Ockap BIPOJOBXK CBOTO JKUTTS HEOJHOPA30BO Ha3MBaB ceOe
Icycom. 3po3ymisio, Mo KOJIM MH Yy€EMO IIe iM s, TO OB’ SI3YEMO HOTO 3 YUMOCH TAEMHHM, CBSITHM,
OezHeBUHHMM, ysaBiaseMo Cracurtens nporo cBity. OpjHaK, TOJOBHUH Tepoll poMaHy aX HisIK He
BBaXkaB ceOc TMpaBeIHUKOM. XJIOMEIh YMIJIO MAaHIITyJIFOBaB JIIOJBMHU 3a JOIIOMOT'OI0 CBOro Oapabany
Ta 3yMiB IigKopuTH MacH. BiH cripaBii OyB He Takwii K yci i Ty)Ke TanaHOBUTHH. Ta Bce K OYEBHIHO,
110 JJIsl YUTAYiB TAKOTO MEPEiKy He JOCTaTHBO, 100 6aunuTH B bOMY IepcoHaxi Icyca, Tum Oinblie
y #Ooro BYMHKAxX Ta po30iMHUIITBI HE OyII0 HIYOTrO MO3UTUBHOTO. TO X 4OMY caMe TaKHui TICeBIOHIM?
Ha nam norssin, equHolo mizcraBoro HazuBatu cede Icycom Oyio Te, mo Ockap Tak caMmo sK 1 KOJIHCh
Cun boxuii nepen Po3m’sTTsM BildyBaB HEHABHCTh OTOUYIOUHX JI0 cebe, ajie He 3IHMBCS Ha Le Y
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BiATIOBI NG (BiH JIFOOWB CBOIX PITHUX, X0Ua Ti BBAXKAIHA TUTHHY TATAPEM, XPECTOM, SIKHH Tpeda HECTH, 1
HE IPUXOBYBAJH LIHOTO).

I'. I'pacc y cBoemMy poMaHi CBiZOMO Ta HaJI3BHYAalHO BIyJYHO ITiJAOMpae BIacHI Ha3BH Ta
areJISITUBY JUTS IMEHYBaHHSI IIEPCOHAXIB. Y Ci BOHM BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKIIif0, @ OUTBIIICTG 3

HUX — pi3HI BUAM CTHIIICTHYHOI: OIKCOBY, COILIOJIOTiYHY, JIOKami3aliliHy, XapaKTepUCTUUYHYA,
eKCIIPECUBHY, AJIFO3MBHY Ta CHMBOJIIUHY.
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Jetiouy HApuna
Hayxoeuii kepienuk — kano. neo nayx I onosayvxa FOnisn

BU3HAUYEHHSA TA IOHATTSA MAHIITY JISIIIT

Busnauenns maninmynamnii y cioBHUKY Meppiam-Beberep momnsrae B Tomy, MO0 «BMIJIO

KepyBaTH a00 BHKOPHCTOBYBAaTH» Ta «KOHTPOJNIOBATH ... XUTPHMH, HECIPaBEUIMBUMH abo
MiICTYITHUMH 3aco0aMu, 0coOJIMBO Ui BiacHOi BHToam»(«to manage or utilize skillfully» and «to
control ... by artful, unfair, or insidious means especially to one’s own advantage»). CioBHHK

BHM3Hauae 3acobu MacoBoi iHQopmamii SIK «CHCTEeMy Ta oOpraHizalii CHIKyBaHHS uepe3 sKy
iHopMarliss TOMMUPIOETECA HAa BENWKY KUTBKICTh mrogeil «(«the system and organizations of
communication through which information is spread to a large number of people») [6]. Orxe,
MaHIMyJIIOBaHHS 3aco0aMH MacoBOi iH(pOpMalil MOXKHAa BHU3HAUUTH SIK «KEPYBaHHS CHCTEMOIO Ta
opraHizalisiMM 3apagd BJACHOI BHroAW». Xo4ya B MHHYJIOMY MaHINYJIIOBaHHS 3aco0aMHM MacoBOl
iH(dopMaLii TpakTyBaJoCh MO-Pi3HOMY, 1€ IOPUAMYHE BU3HAUEHHS TEPMiHA MOXE OyTH OAHHUM i3
HAHOIIBII MOBHUX 1 BCEOIUHMX: «aKT CTBOPECHHS IMIJKY YHM apryMeHTy, WIO CHpHUSE IMEBHUM
inTepecamy». Lle ropuauyHe BU3HAUEHHS MAOMOBHIOE BU3HAUCHHS, IO MaHIMyITIOBaHHS 3aco0amu
MacoBoi iH(opmarii Moke BKIFOUATH BUKOPUCTAHHS JIOTTYHUX MTOMUJIOK Ta MPUHAOMIB MTPOIIaraH I,
a TaKOX «TpUAYHIeHHs iHpopmarii un To9oK 30py». Hapemri, y 3akonogaBuomy BusHauenHi CHIA
cka3aHo: «Moro 4acTo BHKOPHCTOBYIOTh SK TOTYXHHMII iHCTPYMEHT ISl MAHIIy/IOBAHHS MAacaMH 3a
JIOTIOMOT'OI0 CY9aCHUX TEXHOJIOTii». Y IIbOMY MOCHIIKCHHI TepMiH MaHimymoBaHHa 3MI o3Hadae
«BUKOPHUCTaHHA IUIATGOPM COLI@JIBHUX MeZdia A IOIIMPEHHS OMAaHIMBUX a00 HETOYHHX
nesindopMariii.

3MI BigirparoTh BaXIJIWBY pPOJb y CYJaCHOMY CYyCIiIbCTBI. Lle moOTyXHUH pecypc, sSKuit
BHUKOPHUCTOBYIOTh IOJIITHKH, BIATIOBIIHO 1I€ CIIPHUSJIO CTBOPEHHIO TAKOTO SIBUINA, SIK IOJITUYHA MOBA.
B pesynbrari iHpOpMamiliHe TOJE CTalo TyXKe CYNEepewMBAM 1 CTBOPHIJIO Halip Pi3HOMAaHITHUX
YSIBJICHb OJTHOTO 1 TOT'O X SIBUIIA, PEAILHOCTI UM MOJi1, YaCTO B3a€EMHO BUKJIIOYAIOUU OJHE OJHOTO.

SIckpaBUM TPUKIAIOM MaHIMyJISITUBHOTO JUCKYpPCY € IMOJITHYHA MOBa, TOMY BBa)Ka€MO 3a
JoinpHe mpoaHamidyBatu ii. [lomiTmdHa MoBa sBise coOOIO CIeliallbHy 3HAKOBY CHCTEMY,
NpU3HadYeHy A MOJMITHYHOTO CHinkyBaHHs. lLle He mnpeporatmBa mpodeciiHUX MOMITHUKIB YH
JIEP)KaBHUX CIIY»KOOBIIIB, @ PeCypcC, BIAKPUTHI JJIsl BCIX WICHIB MOBHOI CIIJIBHOTH Ta IOB’sI3aHUN 13
MEBHUM BUKOPHUCTAaHHAM ITyOJIIYHOI MOBH SIK 3aC00Y MEpPEKOHAaHHS Ta KOHTpouto. [lomiTuuHy MOBY
MOYKHA BH3HA4YHUTH SIK TiJICHCTEMY HalllOHAJILHOI MOBH, MPU3HAYECHY ISl MMOJITUYHOTO CHUIKYBaHHS,
BKJTFOYAIOYH TPOTATaHay ACSKUX i7e#, eMOIIMHNNA BIUTMB HA TPOMAJISH Ta iX IOMAJBITY MOTHBAIIIIO
O TIEBHUX TMOJITHYHUX [iif, PO3BUTOK T'POMAJCBKOr0 KOHCeHcycy. [lomiTnyHa MoBa €
3arajJbHOMIOCTYITHOIO, OCKUIBKM BOHA 3HAaXOMUTHCS MK JBOMa TMONOcaMu: (DYHKIOHATIHHO
00yMOBJICHOIO CIICIiaJIbHOI0O MOBOIO Ta CJICHTOM IE€BHOI TPyNH 3 BIACTUBOIO il imeosorieto. Tomy
MOJIITUYHA MOBa IOBMHHA OyTH OCTYITHOKO JUIA PO3YMIHHS BIAMOBIJAHO JO I(JICH Mpomara€iy Ta
Opi€HTOBaHa Ha MEBHY I'PYIy 3 SKUXOCh iICTOPHYHMX, COIIaIbHUX Ta TICUX OJIOTIYHUX MpUYUH. [HImTMMu
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